
SEMI-AUTO PISTOL GRIPS - HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO

Hand-Filling, Versatile Designs In Rubber & Wood

Hand-filling grips help absorb recoil by spreading the shock over a wider area
of the hand. Finger groove models for semi-autos tighten the grip upward, into
the triggerguard for better recoil control. All wood grips are cut from imported,
select grades of hardwood. Molded rubber grips cushion recoil. Non-slip,
pebble finish. 1911 Auto checkered grips are Double Diamond pattern.

Attributes

Name: HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408602045
Mfr. No.: 45090
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: 1911
Material: Rubber
Model: Government,Commander
Style: Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 743108450901

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911
AUTO Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und
Handhabung deiner neuen Pistolengriffe zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der
Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Griffe richtig installiert sind, um Unfälle zu vermeiden.
Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
Halte die Griffe und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Griffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Rückstoßrisiko: Die Griffe sind so konzipiert, dass sie den Rückstoß absorbieren, können jedoch
dennoch zu Bewegungen führen. Halte einen festen Griff beim Schießen.
Fingerplatzierung: Achte darauf, dass deine Finger korrekt in den Fingerkerben platziert sind, um ein
Abrutschen zu verhindern und die Kontrolle zu verbessern.
Ambidextrous Safety: Überprüfe, ob der ambidextrous safety cut ordnungsgemäß für Links und
Rechtshänder funktioniert.
Materialempfindlichkeit: Personen mit Allergien gegen Gummi oder Holz sollten beim Umgang mit
diesen Griffen Vorsicht walten lassen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandenen Griffe von der Feuerwaffe mit den geeigneten Werkzeugen.
Richte die neuen HOGUEGriffe mit den Befestigungslöchern an der Feuerwaffe aus.
Sichere die Griffe fest mit Schrauben, achte darauf, dass sie fest, aber nicht zu fest angezogen
sind, um ein Brechen zu vermeiden.

Nutzung:2.

Halte die Feuerwaffe mit beiden Händen und sorge für einen festen Griff an den HOGUEGriffen.
Platziere deine Finger in den vorgesehenen Kerben für optimale Kontrolle.
Behalte immer dein Umfeld im Auge, während du die Feuerwaffe handhabst und benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Griffe verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Griffe über die Nutzung hinaus beschädigt sind, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge die Griffe nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie Materialien enthalten, die eine spezielle
Handhabung erfordern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL
FITS 1911 AUTO kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen autorisierten Händler.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinen neuen Pistolengriffen zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.



SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911
AUTO Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your new pistol grips. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the grips are installed properly to avoid any accidents.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the grips and firearm out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly check the grips for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Risk of Recoil: The grips are designed to absorb recoil but may still result in movement. Maintain a firm
grip while shooting.
Finger Placement: Ensure fingers are placed correctly in the finger grooves to prevent slipping and
enhance control.
Ambidextrous Safety: Verify that the ambidextrous safety cut is functioning properly for lefthanded
and righthanded users.
Material Sensitivity: Individuals with allergies to rubber or wood should use caution when handling
these grips.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grips from the firearm using the appropriate tools.
Align the new HOGUE grips with the mounting holes on the firearm.
Secure the grips firmly with screws, ensuring they are tight but not overtightened to avoid
cracking.

Usage:2.

Hold the firearm with both hands, ensuring a firm grip on the HOGUE grips.
Place your fingers in the designated grooves for optimal control.
Always maintain awareness of your surroundings while handling and using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the grips responsibly according to local regulations.
If the grips are damaged beyond use, consider recycling materials if applicable.
Do not dispose of grips in regular household waste if they contain materials that require special handling.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS
1911 AUTO, please contact the manufacturer or your local authorized dealer.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your new pistol
grips. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
EMPUÑADURAS SEMIAUTO HOGUE RU/SL PARA
1911 AUTO
Introducción
Gracias por elegir las EMPUÑADURAS SEMIAUTO HOGUE RU/SL PARA 1911 AUTO. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tus nuevas
empuñaduras. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las empuñaduras estén instaladas correctamente para evitar accidentes.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén las empuñaduras y el arma fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente las empuñaduras en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Riesgo de Retroceso: Las empuñaduras están diseñadas para absorber el retroceso, pero aún pueden
resultar en movimiento. Mantén un agarre firme mientras disparas.
Colocación de los Dedos: Asegúrate de que los dedos estén colocados correctamente en las ranuras
para evitar resbalones y mejorar el control.
Seguridad Ambidiestra: Verifica que el corte de seguridad ambidiestro esté funcionando
correctamente para usuarios diestros y zurdos.
Sensibilidad a Materiales: Las personas con alergias al caucho o la madera deben tener precaución al
manejar estas empuñaduras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira las empuñaduras existentes del arma utilizando las herramientas adecuadas.
Alinea las nuevas empuñaduras HOGUE con los orificios de montaje del arma.
Asegura las empuñaduras firmemente con los tornillos, asegurándote de que estén ajustados pero
no excesivamente apretados para evitar agrietamientos.

Uso:2.

Sostén el arma con ambas manos, asegurando un agarre firme en las empuñaduras HOGUE.
Coloca tus dedos en las ranuras designadas para un control óptimo.
Mantén siempre la conciencia de tu entorno mientras manejas y usas el arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las empuñaduras de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las empuñaduras están dañadas más allá del uso, considera reciclar los materiales si es aplicable.
No deseches las empuñaduras en la basura doméstica regular si contienen materiales que requieren un
manejo especial.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y uso de las EMPUÑADURAS SEMIAUTO HOGUE RU/SL
PARA 1911 AUTO, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor autorizado local.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con
tus nuevas empuñaduras. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES POIGNÉES SEMIAUTO
PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO
Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO. Ce guide fournit des
instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de
tes nouvelles poignées de pistolet. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les poignées sont installées correctement pour éviter tout accident.
Manipule toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et règlements
locaux.
Garde les poignées et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement les poignées pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Risque de Recul : Les poignées sont conçues pour absorber le recul, mais peuvent tout de même
entraîner un mouvement. Maintiens une prise ferme lors du tir.
Placement des Doigts : Assuretoi que tes doigts sont correctement placés dans les rainures pour éviter
de glisser et améliorer le contrôle.
Sécurité Ambidextre : Vérifie que la découpe de sécurité ambidextre fonctionne correctement pour les
utilisateurs gauchers et droitiers.
Sensibilité aux Matériaux : Les personnes allergiques au caoutchouc ou au bois doivent faire preuve
de prudence lors de la manipulation de ces poignées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Retire les poignées existantes de l'arme à feu à l'aide des outils appropriés.
Aligne les nouvelles poignées HOGUE avec les trous de montage sur l'arme à feu.
Fixe les poignées fermement avec des vis, en t'assurant qu'elles sont serrées mais pas trop pour
éviter de les fissurer.

Utilisation :2.

Tiens l'arme à feu avec les deux mains, en veillant à avoir une prise ferme sur les poignées
HOGUE.
Place tes doigts dans les rainures désignées pour un contrôle optimal.
Reste toujours conscient de ton environnement tout en manipulant et en utilisant l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des poignées de manière responsable conformément aux règlements locaux.
Si les poignées sont endommagées audelà de l'utilisation, envisage de recycler les matériaux si cela est
applicable.
Ne jette pas les poignées dans les déchets ménagers habituels si elles contiennent des matériaux
nécessitant une manipulation spéciale.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des poignées SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO, veuillez contacter le fabricant ou votre revendeur autorisé local.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec tes
nouvelles poignées de pistolet. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911
AUTO
Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e una manipolazione sicura delle
nuove guancette. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le guancette siano installate correttamente per evitare incidenti.
Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti
locali.
Tenere le guancette e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controllare regolarmente le guancette per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rischio di Rinculo: Le guancette sono progettate per assorbire il rinculo, ma potrebbero comunque
causare movimento. Mantenere una presa ferma durante il tiro.
Posizionamento delle Dita: Assicurarsi che le dita siano posizionate correttamente nelle scanalature
per prevenire scivolamenti e migliorare il controllo.
Sicurezza Ambidestra: Verificare che il taglio per la sicurezza ambidestra funzioni correttamente per
utenti mancini e destrimani.
Sensibilità ai Materiali: Le persone con allergie alla gomma o al legno dovrebbero usare cautela
quando maneggiano queste guancette.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere le guancette esistenti dall'arma utilizzando gli strumenti appropriati.
Allineare le nuove guancette HOGUE con i fori di montaggio sull'arma.
Fissare le guancette saldamente con le viti, assicurandosi che siano strette ma non
eccessivamente serrate per evitare crepe.

Uso:2.

Tenere l'arma con entrambe le mani, assicurandosi di avere una presa ferma sulle guancette
HOGUE.
Posizionare le dita nelle scanalature designate per un controllo ottimale.
Mantenere sempre la consapevolezza dell'ambiente circostante mentre si maneggia e si utilizza
l'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le guancette in modo responsabile secondo le normative locali.
Se le guancette sono danneggiate oltre l'uso, considerare il riciclaggio dei materiali se applicabile.



Non smaltire le guancette nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali che richiedono una
gestione speciale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali richieste o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso delle Guancette SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO, si prega di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato locale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le
nuove guancette. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.



SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911
AUTO Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og håndtering av dine nye pistolgrep. Vennligst
les dette dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at grepene er riktig installert for å unngå ulykker.
Håndter alltid skytevåpen ansvarlig og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hold grepene og skytevåpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Sjekk regelmessig grepene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Risiko for rekyl: Grepene er designet for å absorbere rekyl, men kan fortsatt føre til bevegelse.
Oppretthold et fast grep mens du skyter.
Fingerplassering: Sørg for at fingrene er plassert riktig i fingergroovene for å forhindre glidning og
forbedre kontrollen.
Ambidextrous Safety: Verifiser at den ambidextrous safety cut fungerer som den skal for både
venstrehendte og høyrehendte brukere.
Materialfølsomhet: Personer med allergi mot gummi eller tre bør være forsiktige når de håndterer disse
grepene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Fjern de eksisterende grepene fra skytevåpenet ved hjelp av passende verktøy.
Juster de nye HOGUE grepene med monteringshullene på skytevåpenet.
Fest grepene godt med skruer, og sørg for at de er stramme, men ikke for stramme for å unngå
sprekker.

Bruk:2.

Hold skytevåpenet med begge hender, og sørg for et fast grep på HOGUE grepene.
Plasser fingrene i de angitte groovene for optimal kontroll.
Oppretthold alltid bevissthet om omgivelsene mens du håndterer og bruker skytevåpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kast grepene ansvarlig i henhold til lokale forskrifter.
Hvis grepene er skadet utover bruk, vurder å resirkulere materialene hvis det er aktuelt.
Ikke kast grepene i vanlig husholdningsavfall hvis de inneholder materialer som krever spesiell
håndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO, vennligst kontakt produsenten eller din lokale autoriserte forhandler.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med dine nye
pistolgrep. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911
AUTO Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę
nowych chwytów do pistoletu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed montażem i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyty są prawidłowo zainstalowane, aby uniknąć jakichkolwiek wypadków.
Zawsze obsługuj broń palną odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami oraz regulacjami.
Przechowuj chwyty i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Ryzyko Odrzutu: Chwyty są zaprojektowane do absorpcji odrzutu, ale mogą nadal powodować ruch.
Utrzymuj mocny chwyt podczas strzelania.
Ułożenie Palców: Upewnij się, że palce są prawidłowo umieszczone w żłobieniach, aby zapobiec
ślizganiu się i zwiększyć kontrolę.
Ambidextrous Safety: Sprawdź, czy ambidextrous safety cut działa prawidłowo dla użytkowników
leworęcznych i praworęcznych.
Wrażliwość na Materiały: Osoby z alergiami na gumę lub drewno powinny zachować ostrożność
podczas obsługi tych chwytów.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące chwyty z broni za pomocą odpowiednich narzędzi.
Wyreguluj nowe chwyty HOGUE z otworami montażowymi na broni.
Mocno przymocuj chwyty za pomocą śrub, upewniając się, że są ciasno, ale nie zbyt mocno, aby
uniknąć pęknięć.

Użytkowanie:2.

Trzymaj broń obiema rękami, zapewniając mocny chwyt na chwytach HOGUE.
Umieść palce w wyznaczonych żłobieniach dla optymalnej kontroli.
Zawsze zachowuj świadomość otoczenia podczas obsługi i używania broni.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj chwyty odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli chwyty są uszkodzone ponad możliwość użycia, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj chwytów do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały wymagające
specjalnego traktowania.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym autoryzowanym
dealerem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z nowymi chwytami do pistoletu. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym.



HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT 1911 AUTO
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT 1911 AUTO. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotka varmistavat uuden pistoolikahvasi turvallisen käytön ja käsittelyn. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kahvat on asennettu oikein onnettomuuksien välttämiseksi.
Käsittele aseita aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä kahvat ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kahvat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Rekyyliriski: Kahvat on suunniteltu vaimentamaan rekyyliä, mutta ne voivat silti aiheuttaa liikettä. Pidä
tiukka ote ampumisen aikana.
Sormien Sijoittaminen: Varmista, että sormet on sijoitettu oikein sormikouruihin liukumisen
estämiseksi ja hallinnan parantamiseksi.
Ambidextrous Safety: Tarkista, että ambidextrous safety cut toimii kunnolla sekä vasenkätisille että
oikeakätisille käyttäjille.
Materiaalitietoisuus: Henkilöiden, joilla on allergioita kumille tai puulle, tulisi käyttää varovaisuutta
näiden kahvojen käsittelyssä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa olevat kahvat aseesta asianmukaisilla työkaluilla.
Kohdista uudet HOGUEkahvat asennusreikiin aseessa.
Kiinnitä kahvat tiukasti ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukkoja mutta eivät liian tiukkoja
halkeamien välttämiseksi.

Käyttö:2.

Pidä asetta molemmilla käsillä varmistaen tiukka ote HOGUEkahvoista.
Aseta sormesi merkittyihin kouruihin optimaalisen hallinnan saavuttamiseksi.
Pidä aina tietoisuus ympäristöstäsi käsitellessäsi ja käyttäessäsi asetta.

Hävikki Ohjeet
Hävitä kahvat vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos kahvat ovat vaurioituneet käyttökelvottomiksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä kahvoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät materiaaleja, jotka vaativat erityistä
käsittelyä.



Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT 1911 AUTO:n
turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen uuden
pistoolikahvasi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911
AUTO Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av dina nya pistolgrepp.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att greppen är korrekt installerade för att undvika olyckor.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll greppen och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet greppen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Risk för rekyl: Greppen är utformade för att absorbera rekyl men kan fortfarande leda till rörelse.
Bibehåll ett fast grepp vid skjutning.
Fingerplacering: Se till att fingrarna placeras korrekt i fingerfårorna för att förhindra glidning och
förbättra kontrollen.
Ambidextrous Safety: Kontrollera att den ambidextriska säkerhetsutskärningen fungerar korrekt för
vänster och högerhänta användare.
Materialkänslighet: Personer med allergier mot gummi eller trä bör vara försiktiga när de hanterar
dessa grepp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort de befintliga greppen från skjutvapnet med lämpliga verktyg.
Justera de nya HOGUEgreppen med monteringshålen på skjutvapnet.
Fäst greppen ordentligt med skruvar, se till att de är åtsatta men inte överdrivet åtsatta för att
undvika sprickor.

Användning:2.

Håll skjutvapnet med båda händerna och se till att du har ett fast grepp om HOGUEgreppen.
Placera dina fingrar i de avsedda fårorna för optimal kontroll.
Var alltid medveten om din omgivning när du hanterar och använder skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera greppen på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala föreskrifter.
Om greppen är skadade utöver användning, överväg att återvinna material om det är tillämpligt.
Kassera inte grepp i vanligt hushållsavfall om de innehåller material som kräver särskild hantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala auktoriserade återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med dina nya pistolgrepp. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911
AUTO Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS 1911 AUTO. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vašimi novými gripy
na pistoli. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že gripy jsou správně nainstalovány, abyste se vyhnuli jakýmkoli nehodám.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte gripy a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte gripy na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Riziko zpětného rázu: Gripy jsou navrženy tak, aby absorbovaly zpětný ráz, ale mohou stále způsobit
pohyb. Udržujte pevný úchop při střelbě.
Umístění prstů: Ujistěte se, že prsty jsou správně umístěny v drážkách pro prsty, aby se zabránilo
sklouznutí a zlepšila kontrola.
Ambidextrous Safety: Ověřte, že ambidextrous safety cut správně funguje pro leváky i praváky.
Citlivost na materiál: Osoby s alergiemi na gumu nebo dřevo by měly při manipulaci s těmito gripy
postupovat opatrně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající gripy ze střelné zbraně pomocí vhodných nástrojů.
Zarovnejte nové HOGUE gripy s montážními otvory na střelné zbrani.
Pevně zajistěte gripy šrouby, ujistěte se, že jsou utažené, ale ne přetažené, aby nedošlo k
prasknutí.

Použití:2.

Držte střelnou zbraň oběma rukama a ujistěte se, že máte pevný úchop na HOGUE gripech.
Umístěte prsty do určených drážek pro optimální kontrolu.
Vždy si udržujte povědomí o svém okolí při manipulaci a používání střelné zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte gripy odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou gripy poškozené a nevyužitelné, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte gripy do běžného domácího odpadu, pokud obsahují materiály, které vyžadují zvláštní
zacházení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS
1911 AUTO, prosím, kontaktujte výrobce nebo svého místního autorizovaného prodejce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a příjemného zážitku s
vašimi novými gripy na pistoli. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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